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1 En los ojos de Amariles,
madrugaba un claro sol
que no se atrevió a salir
sin licencia de los dos.

2 No le despertó la aurora, 5

que otro sol le despertó,
pues salió pronto al campo
antes que amaneció.

3 Las fuentecillas risueñas
y el campo lleno de olor 10

le daban la bienvenida,
perla y perla, flor y flor.

4 No celebró su venida
el músico ruiseñor,
porque le hurtaba Amariles 15

los requiebros y la voz.

5 Tal Amariles divina
de su cabaña salió,
que un tiempo los campos vieron

dar vida, matar de amor. 20

103. «En los ojos de Amariles»

1. Amarilis: “María” en LA.
2. madrugaba: “se anticipaba” (Aut.). Por el desarrollo que

tendrá el tono, es muy oportuno referir el refrán recogido en
Aut.: “Sol que mucho madruga poco dura”. Justo lo que le pa-
sará ante los soles de Amariles.

4. de los dos: los dos ojos de Amariles. El petrarquismo fijó
la metáfora del sol para referirlos por el poder iluminativo que
tienen. Los ojos de la dama eran emisarios de la Belleza supe-
rior, y son los que provocan el enamoramiento de quien la mira;
los: “otros” en LA.

5-8. Deberíamos entender que ella, que es el propio sol
(comparación habitual dentro del petrarquismo), no requiere de
la aurora como anuncio de su propia salida; omitida toda la es-
trofa en LA.

9. risueñas: por el murmullo de sus aguas.
10. campo: “prado” en LA.

11. le: “la” en LA.
12. perla y perla: metáfora de las gotas de agua; y…, …y:

“a… y …a” en LA.
13-20. Omitidas ambas estrofas en LA.
15-16. La dama cantora es uno de los personajes frecuen-

tes del universo del tono humano.
17. divina: “devina” en el ms.
18. de su cabaña: puesto que se trata de un tono bucólico,

y todo elemento ha de ser matiz de lo pastoril.
19. que un tiempo: ‘a un tiempo’.
20. Naturaleza paradójica del amor, y motivo temático pro-

pio del petrarquismo. La dama, como una nueva Flora, regene-
ra la naturaleza con su sola presencia y tras su paso, y, al tiem-
po enamora a cuantos la contemplan.

•Véase 2.1 Fuentes…
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Ėn

Ó Ó ˙
En

Ó Ó ˙

[

˙ w
los

˙ w
los

˙ w
los

˙ w
los

˙ w

˙ ˙ ˙
o - jos deIA -

˙ ˙ ˙
o - jos deIA -

˙ ˙ ˙
o - jos deIA -

˙ ˙# ˙
o - jos deIA -

˙ ˙# ˙

˙ w#
ma -

˙ w
ma -

˙ w
ma -

˙ w
ma -

˙ w

&

&

&

V

?

#

#

#

#

#

5 ˙ w
ri - les,

˙ w
ri - les,

˙ w
ri - les,˙ w
ri - les,

w ˙

Ó Ó ˙
ma -

Ó Ó ˙
ma -

Ó Ó ˙
ma -

Ó Ó ˙
ma -

˙ w

˙ ˙ ˙
dru - ga - baIun

˙ ˙ ˙
dru - ga - baIun

˙ ˙ ˙
dru - ga - baIun

˙ ˙ ˙
dru - ga - baIun

˙ ˙ ˙

˙ w
cla - ro

˙ w
cla - ro

˙ w#
cla - ro

˙ w
cla - ro

˙ w

.w
sol

.w#
sol

.w
sol

.w
sol

.w

Ó Ó ˙
que

Ó Ó ˙
que

Ó Ó ˙
que

Ó Ó ˙
que

w ˙

˙ w
no

˙ w
no

˙ w
no

˙ w
no

˙ w

&

&

&

V

?

#

#

#

#

#

..

..

..

..

..

..

..

..

..

..

12 ˙ ˙ ˙
seIa - tre - vióIa

˙ ˙ ˙
seIa - tre - vióIa

˙ ˙ ˙
seIa - tre - vióIa

˙# ˙ ˙
seIa - tre - vióIa

˙# ˙ ˙

˙ w
sa -

˙ w#
sa -

˙ w
sa -

˙ w
sa -

˙ w

.w#
lir

.w
lir

.w
lir

.w
lir

.w

Ó Ó ˙
sin

Ó Ó ˙
sin

Ó Ó ˙
sin

Ó Ó ˙
sin

Ó Ó ˙

˙ w
li -

˙ w
li -

˙ w#
li -

˙ w
li -

˙ w

˙ ˙ ˙
cen - cia de

˙ ˙ ˙
cen - cia de

˙ ˙ ˙
cen - cia de

˙# ˙ ˙
cen - cia de

˙# ˙ ˙

˙ w#
los

˙ w
los

˙ w
los

˙ w
los

˙ w

.w
dos.

.w
dos.

.w
dos.

.w
dos.

.w

U

U

U

U

U

]

Transcripción musical: Mariano Lambea
Edición de la poesía: Lola Josa
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1        En los ojos de Amariles,
    madrugaba un claro sol
    que no se atrevió a salir
    sin licencia de los dos.

2        No le despertó la aurora,
    que otro sol le despertó,
    pues salió pronto al campo
    antes que amaneció.

3        Las fuentecillas risueñas
    y el campo lleno de olor
    le daban la bienvenida,
    perla y perla, flor y flor.

4        No celebró su venida
    el músico ruiseñor,
    porque le hurtaba Amariles
    los requiebros y la voz.

5        Tal Amariles divina
    de su cabaña salió,
    que un tiempo los campos vieron
    dar vida, matar de amor.










